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5. szám.
Megjelenik minden szombaton.

Cserg© dl© — mosyoró.
Két elhanyagolt gyümölcsfáról kell meg

fékeznünk. Ezeknek, ha van is becsületük 
igazdák előtt, de gazdasági jelentőségüket 
taen ismerik. Pedig a dió és mogyoró a
Kgősibb emberi táp- 
iálékok közé tartoz
ni s bizonyára volt 
Ü5, mikor az embe
rek kenyérnek szá
ntották.
Termesztésük 

négy haszonnal jár, 
tírt szükségesnek 
latjuk a kérdés bő- 
vebb ismertetését. A 
&• és mogyoró- 
termesztés gyakorla
ti kérdéseinek tár
olása előtt ismer-

öreg vagyok, ne szaporítsátok sebeimell

4^

A
Adjunk meg azzal . 
érdekes szereppel, | 
*®<t a dió és wio- 
íjoró az emberi mű- 
telödés történetében 
öltöttek.
,, őseink, mikor 
fiából Európa fe- 
‘'ándoroltak, Etel- 
^en ismerték 
ke? a diót. Etelköz- 
'■a az ősmagyarok

rün érintkeztek a görögökkel. A diófa a go- 
főknél és általában a Balkánfélsziget népei- 

' i megbecsült fa volt. Az ottani erdőségek-
vadon nő. Etelközben keresztelték el a 

;7yarok a diót diónak. Ez a név görög ha- 
1 következtében keletkezett. A görögök 

>.'ani3 a diófát „Diosz balanosz"-nak hívták'. 

Ez magyarul azt jelenti: Zeusz fája. Mint
hogy Zeusz volt a több istent imádó görög nép 
főistene, a diófa, mint a főistennek szentelt fa 
a görögöknél nagy becsületben állott.

A dió volt a ré
gi görögöknél a ter
mékenység jelképe 
is. Ezért, mikor a 
menyasszony a lako
dalmas szobába lé
pett, szokásban volt, 
hogy a jelenlevő 
gyermekek között 
diót osztogattak szét 
Talán ezzel a szo
kással van összefüg
gésben az is, hogy 

karácsonyfáinknak. 
elmaradhatatlan ai- 
sze a dió és hogy la
kodalmakon is sze
repel. ■ ’ < ;

Bizonyos, hogy 
évszázadok folya
mán a diófa teljesen 
hozzánött a magyar 
nép leikéhez. Erről 
számos szokás és 
sok közmondás ta
núskodik.

Sok helyen az
őszi vásárt dióvásárnali nevezik. Az együgyű 
emberről azt mondják: „Nincs annyi esze, 
amennyi egy dióhéjban elférne" A kényesen 
lépegető ember: „Úgy jár, mint a macska a 
dióhéjban." Nagy betegség alkalmával: „Nem 
diósdi már a játék", mondja a nép szava.

Egész sereg helynév tanúskodik a diófa 
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jelentős volta mellett és minden magyar gazda 
udvarában, kertjében, ahol az éghajlat megen
gedi, ott áll a diófa és bizonyos tekintetben 
a gazda büszkesége és a jólét jele.

A mogyoróbokornalt a maga igénytelen
ségében ugyancsak régi kapcsolatai vannak 
az emberi művelődéssel.

A csodakulcsnak nevezett növények cso
portjába. tartozik, Ezek arról nevezetesek, 
hogy az ilyen növények segítségével a'varázsló 
ellenséget tud felfedezni, tolvajt tud felku
tatni. A hozzáértő kutató pedig aranyat, kin
cset kereshet az ilyen növényekből készült va- 
rázsvessző segítségével. . A varázsvesszőt ré
gebben főképpen a mogyoró fájából készítet
ték. A mogyoróvesszőről még azt is tartották, 
hogy alkalmas eszköz rontó varázslat és bübá- 
jcsságot okozó boszorkányok elűzésére. ■ "

Földi kincsek keresésére különben nem
csak a mogyoró, hanem a diófa fájából készült 
varázsvesszőt is használták. ; .

Ma már nem hiszünk ilyen babonákban. 
Bizonyos azonban, hogy hozzáértő ember dió
fa és mogyoróbökor ültetésével, ha kincseket 
nem is, de tisztességes jövedelmet szerezhet.

Különösen’alkalmasok kopárok, vízmosá
sok befásitására s így olyan helyen hoznak jö
vedelmet, ahonnan a gazda egyébként semmi 
jövedelmet sem kap. Ezzel magyarázható, 
hogy utóbbi időben Magyarországon a dió
termesztés mellett teljes erővel hozzáláttak a ; 
mogyorótermesztés felkarolásához is.

A dió termesztéséről a következőket kell 
tudni;

A fiatal csemetéket leghelyesebb tavasszal 
ültetni, mert a dió érzékeny a fagy iránt s az 
újonnan ültetett csemeték télen könnyen ki
fagynak. A csemetéket jó távolra 12—15—20 
méterre kell ültetni egymástól, hogy mikor 
megnőnék, ne árnyékolják be egymást. Met
szeni nem kell a diófát! Legjobban ugy dísz
ük, ha ágait és hajtásait nem bántjuk. Tehát 
hibás az a felfogás, hogy a diófa akkor te
rem jól, ha ősszel ütik, verik. Aki üti a fát, 
a jövő évi termést is leveri!

A diófának kettős haszonvétele van: ter
mése aránylag mindég biztosan értékesíthető 
és fája kitűnő müfát szolgáltat.

Diófából csak a legjobb fajtákat érdemes 
ültetni. Nálunk legjobban bevált a sebeshelyi 
dió. Vannak aztán nagy, papirhéju fajták is.

A wíopí/orő-termesztés semmi különösebb;

szakértelmet nem kíván. Csak bevált nemes 
fajtákat érdemes termelni. Ezeknek terméséi 
jól fizetik. A bokrokat ősszel, vagy, tavasszá 
ültetjük és jól visszavágjuk. Két-bárom h 
alatt a megeredő tősarjak már termést hbzükk 
Jól bevált fajták a „Haliéi óriás'1, ' „TéHtÁ 
csoda", „Cosford csodája". A mogyoró lég. 
könnyebben tősarjak, vagy búj tások utján 
szaporítható. ,

Meg kell említenünk, hogy a diót és m 
gyorót magvetés utján is lehet szaporítani, i 
vetésre szánt magvakat még a tél folyamán 
homok közé kell rétegezni, hogy kicsirázzának 
Ültetéskor a dió csiragyökerét visszacsipjiil, 
így erőteljesebb gyökérzetet fejleszt. 1

Azért foglalkoztunk v ézétőhélyén a’ fi i 
és mogyorótermesztés kérdéseivel,1 mert nagy 
jelentőségű dolognak tartanok, ha előfizetőid 
követnék tanácsunkat és’sok diófát' és 
mogyoróbokrot ültetnének, hogy .ezzel is sza
porítsák jövedelmüket - a’ mai nehéz-időkben

Évek óta a puszta reménységből élüní 
A téli bajok között abban* reménykediid, 
hogy majd a tavasz változást hoz, a rossz tor 
mányzatot jobb cseréli fel, a munka megiefi 
a vásárok fölelevenednek, a pénztelenség W 
szűnik. S megszűnik a nyomorúság, hiszen 
mihelyt enyhül a lég és vidul a határ, mirf® 
bokor szállást ad, a természet-kitárja táp® 
anyakeblét szenvedő gyermekeinek. .

Tavaszok múlnak el anélkül, hogy a r':? 
változás, sorsunknak jobbrafordulása bekővd- 
keznék. S mi az örvendetes valóságok helyrf 
újra meg újra a reménység biztatására és 
gasztalására szorulunk. Az idén a nyár ga^1' 
sági bajai közt az ősztől vártuk a nagy 
zást, a megváltó fordulatot. ■Számítottuk, 
majd az ősz megindítja a gazdasági véried 
gést: a gabonának ára lesz, az állatkivitel &■' 
indul, az iparos munkához jut, a kereskedő fr 
árulja raktárát. A nyár rossz ugyan, de 
baj, jön az ősz és „majd lesz szőlő s 
kenyér".

A nyári számitgatások ideje is letelt ír 
itt vagyunk az ősz kapujában, de hol t&"

ugyan, de csak annak, aki termelte. A fogy •

il 

a megváltó csoda! Szőlő s lágy kenyér 
ugyan, de csak annak, aki termelte. A fogy • 
tó itt áll pénz nélkül s gond marcangolj." 
két, Irögyan tudná legalább a kenyeret dk--
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rezni magának? És a termelőt is emésztik a 
gondok, hogy a szőlőből és lágy kenyérből, 
vagy munkájának egyéb gyümölcséből hogyan 

; tudna annyi pénzt előteremteni, amivel leg- 
I égetőbb szükségeit enyhíteni tudná? 
j A pénz, a pénz! — hangzik most egy- 

dánná vágyakozással és elkeseredéssel mind a 
termelőnek, mind a fogyasztónak ajkáról.

(—- Miért is van pénz, vagy ha van, miért 
nincs? — ismétlik az emberek az egykori szí- , 
nesz sóhajtását.) d,

\ Mintha az életnek minden egyéb ténye
zője, elveszítette volna jelentőségét, minden 
nemzetközi tanácskozást a pénz kérdése irá
nyit, minden ország küzködésében a pénz játs
sza a főszerepet. Azt lehet mondani, hogy a 
világ két harcos, frontra szakadt: a hitelezők, 
és adósok frontjára. Ennek a két frontnak a 
harca hevesen. zajlik -nemcsak országok .kor-, 
manyal között, hanem ugyanannak az ország
nak városai és falvai és ezeknek , egyes lakói 
között is. Soha annyi ellentét,- gyűlölet, bosszú 
nem korbácsolta föl az emberiség gonosz in
dulatait, mint a mostan folyó időkben. Beiga
zolódik a közmondás: „ördöge van a pénznek11 

és nyilván látjuk, hogy a világ az ördög ural
ma alá került. (Székhelye ott van a francia 
bankárok aranyraktáraibán.)

' De ha már a szőlő és lágy kenyér hónap
jai ilyen válságokat tárnak elénk: mivel biz
tathatjuk magunkat a közeledő télre? Mivel 
biztathatjuk magunkat különösen mi, akiknek’ 
kormányzata a legrettenetesebb zavarokat te
remtette gazdasági téren s ahol a menekvés 
kapui is egymás után csukódnak be? ■ .

És mégis!... A változásnak, a sivár hely
zet megjavulásának nemzetközi civódások, 

. kormányzati; bakklöyések ellenére is el- kell 
jönnie, mert ez a természet rendje, ez, a fejlő
dés törvénye.' Talán még torlódni fognak á 
bajok, de az éjét nem áll meg és a haladás hul
lámai a becsukódott kapukon át is utat fognak, 
törni a jobb jövő felé. ,

. Azért hát, ba rnár a jó iránt elvesztettük 
'bizalmunkat, reménykedjünk a rosszban!

Mert tán mégis igaza van atmak a kórtár
sunknak, aki a mostani gyászos viszonyokra 
azt szokta mondani: minél rosszabb, annál 
jobb, mert annál lehetetlenebb a mostani hely
zetet fönntartani! -

A német csalódás. Mint múlt 
számunkban már megírtuk, Né
metország á fegyverkezés terén 
egyenjogúságot kért és előter
jesztette kérelmét abban a 
tekintetbon. is, hogy ezt az 
egyenjogúságot hogyan kíván
ja megvalósitani. Azzal bizo
nyára eleve tisztában volt a né
met kormány, hogy Franciaor
szág a kérelmet el fogja utasí
tani, de abban reménykedtek á 
németek, hogy -Anglia megér
tőbb magatartást fog tanúsíta
ni. Ez a remény nem volt alap
talan, mert, az .angol közvéle
mény. rokonszenv.vel fogadta a 
német kívánságokat. A remény
séget azonban csalódás váltotta 

. ki: az angol kormány hivatalos 
jegyzéke elutasító volt. Nem- 
esak elutasító, hunom szemre

hányó és bizonyos mértékben 
leckéztető. Az angol jegyzék 
szerint má, amikor az egész vi
lágot gazdasági válság rázza, 
nem időszerű politikai kérdés 
felvetésével újabb válságot fel
idézni. ; Ezenkívül rámutat a 
jegyzék arra, hogy a német bé
keszerződés nem ad jogot Né
metországnak . fegyverkezésre, 
hanem az általános lefegyver
zést helyezi kilátásba. Tehát 
Németország csak az általános 
lefegyverzés megindítását kí
vánhatja, ennek a jogának meg
felelő érvényesítését azonban 
mostani viselkedése nagyon 
megnehezíti.

Németországban nagy kiáb
rándulást okozott az angol jegy
zék s ezt nem ellensúlyozza az, 
hogy Olaszország továbbra is 
támogatja Németországot
ogyenjoguság iránti küzdelmé
ben. Olaszország befolyása 

ugyanis távolról sem olyan ér
tékű, mint lett volna Angol or
szágé. Valószínű, hogy a novem
ber ötödikére kitűzött válasz
tásokon is éreztetni fogja hatá
sát az angol elutasítás és meg
hiúsítja Papén kormányalakí
tási reménységeit.

Mandzsúria független állam. 
A japán kormány nyilvánítot
ta Mandzsúriát független ál
lammá, nyílván azzal a céllal, 
hogy a megszálló japán hadse
reg segítségével megalakítandó 
„független** mandzsu kormány 
utján biztosítsa a japán érde
keket ezen a nagy és értékes te
rületen.

Kína a függetlenség kimon
dásának napját nemzeti gyász
nappá nyilvánította, egyúttal 
azonban jegyzéket intézett a vi
lág minden államához, tiltakoz
va a japán kormány erőszakos 
intézkedése ollon. A kínai kor



inány tiltakozása teljesen jogos, 
mert nemzetközi szerződés biz
tosítja a kínai birodalom terü
letének épségét, Mandzsúria pe
dig kínai birtok. A tiltakozás
nak azonban aligha lesz ered
ménye, mert a hatalom még 
mindig erősebb a jognál.

Gandhi éhségsztrájkja. Az in
diai kormány szabadon bocsá
totta Gandhit, ö azonban nem 
akarja elhagyni a fogházat, ha
nem éhségsztrájkba kezdett, 
hogy igy küzdjön India függet
lenségéért. Az éhezés nagyon le
gyengítette Gandhit s lehet, 
hogy áldozata lesz elhatározá
sának. Halála azonban nem 
igen fogja befolyásolni az ese
ményeket: Indiában meg fog
nak történni a választások s ez
zel ötven millió, a koldusoknál 
is megvetettebb sorsban élő 
nyomorult embersorba lép.

Lemondott a magyar kor
mány. Gr. Károlyi Gyula, Ma
gyarország miniszterelnöke be
nyújtotta a kormány lemondá
sát. Horthy elfogadta a Káro
lyi-kormány lemondását és 
megbízta az ügyek ideiglenes 
vezetésével. Valószínűleg uj vá
lasztásokat fognak Magyaror
szágon kiírni és a választások 
eredményének megfelelően fog 
a kormány megalakulni.

Japán a szovjet ellen. Angol 
híradás szerint Mandzsúriában 
kétszázezer főnyi orosz fehér 
hadsereg van alakulóban, hogy 
ezután japán segítséggel Szibé
rián keresztül döntse meg a 
szovjet uralmát. Bár Japánnak 
nagyon ínyére volna,egy ilyen 
megoldás, hiszen biztosítaná ré
szére Mandzsúria végleges bir
tokát, a hírnek nem lehet ko
moly alapja. Egy ilyen erősza
kos beavatkozás bizonyára vi
lágháborút idézne fel és ki akar 
ma világháborút!

IJjabb bajok merültek fel a 
konverziós törvény módosítása 
körük Mint lapunkban jelez
tük, a konverziós törvény mó
dosítása küszöbön áll. Azt is 
közöltük, hogy a törvény terve
zete szerint a konverzió előnyei 
csaknem teljesen meg fognak 
szűnni. Az Országos Magyar 
Párt vezetősége azonnal látta, 
hogy milyen veszedelem fenye
geti a konverziós törvény mó
dosítása miatt a kisgazdákat és 
tiltakozott azok ellen. Közben a 
parlamentnek erre a célra ki
küldött bizottságában a tör
vényt mégis tárgyalni kezdet
ték. Junian nemzeti-parasztpár- 
ti vezető politikus erős harcot 
indított a konverziós törvény 
módosításának terve és a kor
mány ellen. Junian kijelentette, 
hogy inkább elszakad híveivel 
a nemzeti parasztpárttól, de a 
módosító javaslatot nem fogja 
megszavazni. Junian hívei nap- 
ról-napra szaporodnak és Bu
karestben nagy tüntetéseket 
rendeznek a kormány ellen. Ez
ért egy időben már ngy állottak 
a dolgok, hogy Vajdáék vissza 
fogják vonni a módosító javas
latot és egészen uj konverziós 
törvényt terjesztenek a parla
ment elé. Ebben a városi adós
ságok rendezésére is sor került 
volna. Maniu azonban ellenez
te a kormány visszavonulását, 
mivel feltétlenül szükségesnek 
tartotta, hogy a kormány ele
get tegyen a Nemzetek Szövet
sége által kiküldött szakértők 
kívánságának és módosítsa az 
általuk kívánt formában a kon
verziós törvényt. így minden 
ellenzés mellett a parlamenti 
bizottság tovább tárgyalja a 
konverziós törvény módosítását 
és a tervezetet rövidesen a ka

mara és szenátus teljes ülése el§ 
terjesztik. Hír. szerint a kor. 
mány nehány nap alatt le akar, 
ja tárgyaltatni a konverzió mó
dosításáról szóló törvényt, mert 
Vajda miniszterelnök külföldre 
készül, hogy egy Romániának 
nyújtandó kölcsön ügyében tár
gyaljon. Ehhez pedig szüksé- 
ges, hogy a konverzió módosi. 
tolt és szentesitett formáját a 
külföldi bankárok elé terjessze. 
A konverziós törvény módosítá
sa tehát nagy bizonytalanságok 
forrásává vált. Nemcsak a kor
mány helyzete’ rendült meg ez
által, do sulyosbbodott á pénz
ügyi válság is Romániában, 
Alig van kilátás arra, hogy a 
kormány rendet tudjon terem
teni ezen a téren!

Mi lesz a közigazgatási válasz
tásokkal? A közigazgatási vá
lasztásokat valószínűleg csak 
részben fogják megtartani. Azo
kat a városi, megyei és községi 
tanácsokat, amelyeket Jorga 
kormánya jogtalanul oszlatott 
fel, visszafogják helyezni régi 
jogaikba. Ilyenformán a legtöbb 
megyében és községben nem fog
ják megtartani a közigazgatási 
választásokat s a régi, feloszla
tott tanácsok visszahelyezését a 
revíziós bizottságok véleménye 
alapján fogják végrehajtani.

Többségi képviselő is szót 
emelt a magyar nyelv jogáért. 
Hegedűs Nándor, magyarpár
ti képviselő javaslatot nyújtott 
be a parlamentben, hogy a köz
ségek beosztásáról szóló, prefek
tusi hirdetményt a kisebbségek 
nyelvén is nyomassák ki és füg
gesszék ki. A javaslatot Vlad 
Aurél, többségi képviselő is jo
gosnak találta és a következő 
beszédben javasolta annak elfo
gadását:

„Nem akartam belekapcsolód
ni a vitába, do én, alá resztvet- 
tem a gyulafehérvári nemzet-
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borítja fel a román államot és 
mert a román államnak köteles
sége, hogy tudomására hozza a 

i lakósságnak a törvényeket és a 
rendelkezéseket a lakosság 
anyanyelvén is, hogy az megért
hesse azokat.
Nálunk Hunyadmegyében a 

bizottságban csak egy magyar 
tag volt és én, mint a megyei bi
zottság elnöke, megengedtem 
neki, hogy anyanyelvén beszél
jen, mert véleményem szerint ez 
természetes jog, amelytől senki 
sem fosztható meg. Éppen ezért 
ajánlom, hogy fogadják el a ki
sebbségek indítványát."
Vlad Aurél beszédét a magyar 

képviselők nagy lelkesedéssel 
hallgatták. Semmit sem hasz
nált azonban a többségi képvi
selő felszólalása, a magyar 
nyelv jogait a többség könyör
telenül leszavazta.

Állampapírokkal akarják ki
fizetni a tisztviselők és nyugdí
jasok elmaradt fizetéseit. Miro- 
nesen pénzügyminiszter tör
vényjavaslatot fog a parlament 
elé terjeszteni az állam tartózá- 
tainak rendezéséről. A javaslat 
szerint az állam összes hátrálé- 
kos tartozásait kamatozó állami 
járadék-kötvényekkel fogják ki
fizetni. így fogják kifizetni a 
köztisztviselők és a nyugdíjasok 
hátralékait is. Akik nem fogad
ják el a járadék-kötvényeket, 
addig kell, hogy várjanak, amig 
az állami költségvetésbe felesleg 
fog mutatkozni ezeknek a tarto
zásoknak a rendezésére.

ITT AZ ALKALOM, a szep
temberben befejeződött sorsjá
ték sok embert gazdaggá tett. 
Most uj sorozat kezdődik, itt az 
alkalom a szerencse-próbára. 
Előfizetőink sorsjegy ügyeit cz- 
Dtán is gondosan fogjuk intézni.

gyűlésen, elfogadom a kisebbsé
gek indítványát, mert az nem

Felfüggesztették a konverziós 
ügyek tárgyalását. Az uj kon
verziós törvény az adós és hi
telező viszonyát egészen uj ala
pokon fogja rendezni. Ezért a 
bíróságokhoz beadott konver
ziós kérések tárgyalását mi
niszteri rendelettel 30 napra fel
függesztették.

Vád a tulipános kapu miatt. 
Szék, szolnokdobokamegyei köz
ségben a református iskolának 
uj kaput készíttettek. A tölgyfa 
kapufélfákra tulipánokat fa
ragtak, a virágokat pirosra, s a 
leveleket zöldre festették. Más
nap reggelre a széki magyarok 
megbotránkozva látták, hogy a 
gyönyörű kaput valaki kormos 
olajjal bekente. Kis Lajos taní
tó egy cédulát irt és kiragasz
totta a kapura. A cédulán ez 
állott: „Lássátok, magyarok, 
mennyire gyűlölnek minket." 
Kis Lajos tanítónak jogos fel
háborodásban irt céduláját a 
csendőrőrmester eltette, Kis 
Lajost letartóztatta és államel
lenes izgatás cimén a dési 
ügyészségre kisérte. Csak dr. 
Bene ügyvéd közbenjárására, 
több napi fogság után helyezték 
szabadlábra. Az eljárást azon
ban megindították ellene és 
Csekme Ádám széki református 
lelkész ellen is, mert Csekme 
rendelte el, hogy a kapufélfák
ra tulipánokat véssenek. A dé
si törvényszék most tárgyalta 
Csekme és Kiss ügyét. A tanú
vallomások után kiderült, hogy 
a széki magyarság vezetőinek 
eljárása nem sértette a román 
állam tekintélyét és cselekede
tük nem minősíthető államelle
nes izgatásnak. Ezen az alapon 
a törvényszék Csekme Ádám re
formátus lelkészt és Kiss Lajos 
tanítót felmentette az alaptalan 
vád alól.
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Halálos szerencsétlenség tör
tént a nagyváradi országúton. 
Tóth Lajos kisszántói földmi vés 
szekér fával igyekezett a nagy
váradi hetivásárra. A lovak 
megvadultak egy szembejövő 
autó lámpájának fényétől és a 
szekeret felforditották. Tóth' 
fajos a szerencsétlenség alkal- 
mával meghalt.

Tovább folyik a gyergyócso- 
mafalvi ügy. Közöltük, hogy 
Gyergyócsomafalván a csend
őrök államellenes iratokat ke
restek a katholikus templom 
keresztjének a gombjában. A 
falu népe természetesen izga
lommal gyülekezett a templom 
elé, hogy a szokatlan eseményt 
nézze. Kotta Salamon főszolga- 
biró ebből zendülés vádját ko
vácsolta a csomafalviak ellen. 
A főszolgabíró vádjára a csend
őrség meg is kezdette a „láza
dók" kihallgatását és széleskö
rű nyomozást vezetett be az 
ügyben. A vizsgálat folyamán 
megállapították, hogy a gyer- 
gyócsomafalviak nem rendeztek 
lázadást és igy az ügy látszólag 
teljesen elaludt. A főszolgabíró 
azonban ebbe nem nyugodott 
bele, hanem tovább kellemet
lenkedett a csomafalviaknak. 
Legújabban húsz szabadságos 
legényt vísszarendeltetett az ez
redhez azzal a kifogással, hogy, 
résztvettek a csomafalvi láza
dásban. A bevonult legényeket 
10—10 napi szigorított fogságra 
Ítélték a katonaságnáL A Ma
gyar Párt parlamenti csoportja 
a hadügyminisztériumhoz for
dult, hogy az alaptalanul elzárt 
fiuk kiszabadulhassanak.

Tífusz és vérhasjárvány van 
Nagykároly vidékén. Nagyká
roly vidékén súlyos vérhas és 
tífuszjárvány van. Erre való 
tekintettel a hatóságok a dinnye 
árusitást az egész .vidéken be
tiltották.
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Fogadjátok szívesen!
Tobbizbén kifejtettük, hogy lapunk megjelenését csak

úgy tudjuk biztosítani, ha előfizetőink pontosan rendezik tar
tozásaikat. Hogy az előfizetési dijak rendezését megkönnyít
sük, mint jeleztük, pénzbeszedőt küldöttünk ki, akit elláttunk 
'igazolvánnyal és a hátralékos dijakat feltüntető kimutatás
sal. Kérjük előfizetőinket, fogadják szívesen küldöttünket és 
'fizessék ki hátralékos előfizetési dijaikat, mert igy megtaka
rítják a postai utalványozás költségét. Megbízottunk közelebb
ről a következő községeket járja végig: Nagyernye, Gernye- 
szeg, 'Jobbágytelke, Deményháza, Makfálva, Csókfalva, Ki- 
béd, Sóvárad, Szonáta, Parajd, Alsó és Felsősófalva, Korond, 
■Firtosváralja, Énlaka, Firtosmartonos, Tordátfalva, Medesér, 
’Siménfalva, Kobátfalva, Székely szentmihály, Szentlélek, Nyi- 

’kómalomfalva, Székely udvarhely, Felsőboldogf alva, Bikafalva 
Bögöz, Kis.és Nagy galambfalva, Betfalva, Székélykeresztur, 
Csekefalva, Szentábrahám, Magyarandrásfalva, Gagy, Bözöd, 
Erdőszentgyörgy, Nyárádszentsimon, Rigmány, Nyárádsze- 
reda, Székely tompa, Marosvásárhely, Mezőbánd, Mezőtóhát, 
Arany osegerbegy, Aranyosgyéres, Torda.

A mai nehéz időkben magyar népünknek nagy szüksége 
van lapunk jó tanácsaira, lapunk fennmaradását azonban 
csak agy tudjuk .bizlositcmi, ha mindenki kifizeti tartozásait.

■ Saját véreit támadta, hátba. 
Ismeretes az a küzdelem, ame
lyet a csiki székely katona-csa
ládok ivadékai folytatnak el
kobzott javaik, az úgynevezett 
Csiki Magánjavak visszaszerzé 
se végett. Ebben az ügyben a 
Nemzetek Szövetségének genfi 
kiküldöttje e hónap elején Bu
karestben a román kormánnyal 
tárgyalásokat folytatott és 
Csikmegyében is járt, hogy köz
vetlen meggyőződést szerezzen 
a román kormány által teljes 
egészben elvett javakra vonat
kozóan. Éppen ekkor a „Buka
resti Magyar Kurir“ eimü lap
ban dr. Balogh Lajos Csíkszere
dái ügyvéd „Történelmi igaz- 
ságok“ cim alatt cikket tett köz
zé, melyben azt hánytorgatja, 
hogy a javak nemcsak a szé
kely katonacsaládok ivadékait, 
hanem a megyében lakó romá
nokat is megilletik. A román 
érdekek székely prókátorának 

hamis állításait dr. Páll Gábor 
dr. Györgypál Domokos és dr. 
László Dezső a ■ leghitelesebb 
történelmi bizonyítékok alap
ján cáfolták meg egy memoran
dumban. A Balogh ügyvéd szé
kelyellenes támadását a. kor
mány bizonyára a genfi kikül
dött kezébe juttatta s igy az a 
szégyenletes eset áll elé, hogy a 
székelyek igaz ügyét saját vé
rük tagadja meg a döntőbírók 
előtt.

Mégis lesznek hadgyakorla
tok. Eredeti terv szerint taka
rékossági okokból folyó évben 
elmaradtak volna az őszi had
gyakorlatok. A hadügyminisz
térium közlése Szerint a had
gyakorlatokat mégis meg fog
ják tartani október 1—15-ikc 
között. A hadgyakorlatokat Bo 
mán és Piatra-Neamt megyék 
ben tartják meg. A hadgyakor
latokon a király is részt fo; 
venni.

A Minerva Irodalmi és Nyom
dai Müintézet Rt. könyvkiadó 
vállalat értesíti a laniió urakat, 
hogy az elemi iskolák részére 
készített tankönyv jegyzéket, 
amely a térképek, iskolai nyom
tatványok és szemléltető képek 
jegyzékét is tartalmazza, meg- 
küldötte az összes iskolák igaz
gatóságának. Az expedícióval 
járó torlódás elkerülése végett 
tanácsos a rendeléseket kellő 
időben feladni. Amennyiben 
valamelyik iskola nem kapta 
volna meg a jegyzéket, levélbéli 
kérésre a kiadóvállalat ismétel
ten megküldi.

Nagy tűzvész pusztított egy 
délmagyarországi faluban. A 
dunántúli Sármellék községben 
Loizalmas tűzvész pusztított. A 
tűzvész oltására 15 község tűz
oltósága vonult ki. A veszedel
met csak több órai munka után 
tudták elfojtani. Ötven ház le
égett, nagyon sok gabona és ál
lat esett a tűz martalékául.

Román rendőrtisztek látoga
tást tettek Budapesten. Buda
pestre huszonhét román rendőr
tisztviselő érkezett a magyar 
főváros rendőri intézményeinek 
tanulmányozására. A magyar 
fővárosban nagy szívélyesség
gel fogadták a román rendőr
tiszteket. A látogatók a legna
gyobb elismerés hangján nyi
latkoztak a magyar főváros 
rendjéről és szépségeiről.

Kezdődő érelmeszesedésnél a termé
szetes „FERENC JÓZSEF" kefeerü- 
viz úgy az alhasi pangást, mint a 
renyhe emésztést megszünteti és a 
wJagas vérnyomást leszállítja. A gya
korlati orvostudomány vezérei a 
FERENC JÓZSEF vizet azért be
csülik olya-: nagyra, mert ez gyor-an 
cs cnyho módon szabályozza a szer
vezetre. annyira fontos gyomor- L ból- 
mükődést. 'A' FERENC JÓZSEF 
keserűviz gyógyszertárakban, drogé
riákban & füszerüzletclíben kapható.
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K cseplést már mindenütt befejezték' gaz
link' és hozzáfogtak’ a kukoricatörésh’ez. iák 
ántóföldön rövidesen véget érnek a Ketaka- 
jási munkálatok és a gazdák teljes erővel

pzzákezdhetnek az őszi, vetési munkálatok- 
j jz. Az őszi vetéssel olyan vidéken nem kell 
ktni, ahol a búza-legyek kárt szoktak ökozni 
■vetésben. Jól előkészített és megtrágyázott 
rántásba október hónap folyamán kell elvetni 
i búzát. Nagyon vigyázzunk az idén arra, 

, íogy milyen vetőmagot használunk vetésre 1 
Legtöbb helyen rozsdás gabonát csépeltek^ ez 
sem alkalmas vetésre. Igyekezzünk, Ka nagy 

^áldozattal is, jó vetőmagot beszerezni, mert 
□csak igy biztosíthatjuk jövő évi búzatermő- 
lsünket. Csak porzolozott vagy más módon pá- 
eolt magot vessünk!

Kukorica törés után a kórét vágjuk a föld 
□ellett le. Ha hosszú tüsköt hagyunk, abban 
szaporodik a kukoricamoly és jövő évi 
érmésünkben kárt okoz. .Ha mélyen a * föld 
{□ellett vágjuk el a kórét, ezzel feleslegessé 
|rálik a földben maradt tüskök . kiszedése és 
kégetése.. Ha hosszú tüsköt hagytunk volna, 
•ízt májusig feltétlenül ki kell szedni és el kell 
hgetnr.

* 1 ■ ___ __ __ ____ .

j Hogyan koszi tjük házilag a 
krnyóenyvet? Hernyóenyvet 
•házilag is lehet készíteni. Ke
rítésénél azonban nagy gon

dossággal kell eljárni, mert a 
iernyóenyvtől a következő tu- 

íújdonságokat követeljük meg: 
Ragadjon jól, ne keményedjék 
peg, a napsütésben ne olvad
jon meg annyira, hogy lefoljék, 
- a eső ne mossa le. Az alábbiak
ban közlünk nehány kipróbált 

\ receptet a hcrnyócnyv eiőálli- 
; ’.isára vonatkozólag. 1. 550 g. 
■: "vonta, 400 g. lenolaj, 50 g. sár- 
j raviasz. Nagyon jó szer; csak-

Ha elvégeztük az időszerű őszi munkákat, 
fogjunk teljes erővel a szántáshoz. 'Az őszi 
mélyszántással nemcsak' a téli nedvesség meg
maradását biztosítjuk a talajban, de sok állati 
kártevőt pusztítunk el. Ezenkívül a mogszán- 
tott földet a tél fagya elporlasztja és a föld
ben levő növényi tápanyagokat vízben oldha
tóvá teszi. így a növények gyökereik utján 
könnyen felszívhatják.

Répa- és Jcrumpli-verméléskor a hibás, 
vágy beteg gyököket és gumókat válasszuk ki 
és takarmányoztassuk fel. Most kell, megvá-. r 
lógatni á jövő esztendőre szóló magrépákat és 
vetőmagnak való krumplit is.

A rétekről és legelőkről se feledkezzünk 
meg. Most van a ráérő ideje a gazdának arra, 
hogy rétjeit és legelőit boronával alaposan 
megjárassa. A rétek és legelők boronálása köz
ben kiirtjuk a mohát- és káros gyomokat és 
erőteljes sarjadzásra indítjuk a hasznos füfé- 
léket. A nyáron1 át összetömörödött talaj fel
színét meglazítjuk és a téli nedvesség könnyen 
bészivárog a földbe.

Az őszi betakarításokkal tehát a gazda 
munkája nem ért véget,- most kell mindent 
megtennie a jövő .gazdasági év sikerének biz
tosítására!

hogy az anyagok drágák. Ez 
különben légyfogónak is alkal
mas. 2. 625 g. repceolaj, 125 g. 
disznózsír (avas is jó), 155 g. 
gyanta, 125 g. vastag terpentin.
3. 450 g. fekete szurok, 220 g. 
vastag terpentin, 330 g. lenolaj.
4. 500 g. fehér szurok, 500 g. 
repceolaj. 5. 330 g. főzctlen fe- 
nyőgyanta (nyers), 330 g. gyan
ta, 130 g. vazelinolaj, 130 g. 
disznózsír, 80 g. vastag terpen
tin. A fenti receptek egy kilo
gramm hernyóenyvre érvénye
sek. A lemért anyagokat onyho 
tűzön óvatosan megolvasztjuk s

Azután levesszük a 
a tüztől jó távolság
részletekben állandó 
közben hozzáadjuk a

jól összekeverjük. A szert mele
gen kell papirosra kenni. A ter
pentint vagy petróleumot tar
talmazó szereknél előbb a gyan
tát, olajat vagy zsírt olvaszt
juk meg. 
tűzről és 
bán kis 
kavarás
terpentint, mert ez (különösen 
a gőze) nagyon gyúlékony.

Vigyázzunk az ekevasakra! 
A gazdák általában nem sokat 
törődnek azzal, hogy a ková
csok hogyan élesítik az ekova- 
sakatl Pedig a legtöbb kováé#
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nem jár el helyesen az ekevasak 
élesítésénél. Ha rendesen ki is 
veri az ekevasat, nem edzi meg 
úgy ahogy kellene és az ekevas 
lágy marad. Ennek következté
ben rövid idő alatt az ekevas el
veszíti élét. Az ilyen vassal 
rosszql lehet szántani. Ügyel
jünk tehát arra, hogy élezés 
után a kováesmester edze meg 
helyesen ekevasainkat Hogy az 
ekevas jól van megedzve, azt 
szemmel elbírálni nem lehet. 
Erre alkalmas módszer, ha re
szelővei megreszeljük az ekeva 
sat. Ha a reszelő a vasat nem 
fogja, akkor jól van edzve. Ér
dekes, hogy Németországban 
állami intézményt létesítettek 
az ekevasak vizsgálására. A 
földművesek által beküldött 
ekevasakat teljesen ingyen 
megvizsgálják, hogy jól van- 
nak-e edzve?

Jó kukoricatermés lesz!
Búzatermése gyenge volt Ro

mániának. Ezt belföldi viszony
latban némileg pótolni fogja az, 
hogy a kukoricatermés nagyon 
jónak ígérkezik. Több, mint 600 
ezer vagonra becsülik a folyó 
évi kukoricatermést.

Tanító urak! A „Minerva11 kiadá
sában még a múlt iskolai évben, meg
jelentek a Kovács Pál-féle modern: 
Rajzfiizetek, földrajzfüzetek és rajz, 
tanítási vezérfonal.

A felsorolt munkák teljesen az ál
lami tanterv figyelembe vételével 
vannak megszerkesztve.

Az egyes osztályok rajzfüzetei az 
egész évi rajzanyag feldolgozására 
szakszerű rajzbeli utasításokat, szöve
ges magyarázatokat adnak.

A földrajzi fűzetekben szintén az 
egész évi tananyag vázlatszerü raj
zokkal, tiszta és világos útbaigazítá
sokkal van ellátva.

A rajzfüzetek ára darabonként 8 
lej. A földrajzfüzetek ára darabon
ként 12 lej. A vezérfonal ára dara
bonként 16 lej.

A felsorolt munkák az ország bár
mely könyvkereskedésében beszerez
hetők.

Az erdélyi mézpiac 
helyzete.

A méhészek túlnyomó részben 
ki pergették idei méztermésüket. 
A méz a pénzhiány miatt csak 
nehezen és alacsony árakon ér
tékesíthető. A fogyasztók széles 
rétegei nem ismerik a méz ki
váló tápértékét és páratlan 
gyógyhatását, ezért a belföldön 
aránylag kevés méz fogy el. A 
kivitel a mai világpiaci helyzet 
mellett lehetetlen. Legközelebb 
volna Magyarország, de ott is 
túltermelés van. Ausztriában 
kilónként 55 lej a beviteli vám. 
Hogy versenyképes legyen az 
erdélyi kiváló minőségű méz, 
20 lej alá kéne szorítani az ára
kat. Németország elzárta hatá

-iíiiyos sere em érte a sütöiparosokat,
A kenyérbélyegtörvény sok 

bajt okozott már az iparosok
nak és fogyasztóknak egyaránt. 
A most kiadott uj végrehajtási 
utasítás újabb zavarok forrá
sává fog válni. Különös pontja 
az uj kenyérrendeletnek, hogy 
életrekelti. újból a hadikenye-i 
rét A rendelet ugyanis kimond
ja, hogy integrális kenyér alatt 
olyan kenyeret kell érteni, me
lyet az összes búzából nyerhető 
lisztfajok felhasználásából süt
nek. Ehhez a kenyérhez a búzá
ban levő korpamennyiséget is 
hozzá kell keverni. Szomorú do
log, hogy Romániában, ebben a 
kimondottan mezőgazdasági 
államban, ilyen a közegészségre 
ártalmas intézkedéseket rende
leti utón foganatosítanak. Kü
lönös intézkedése az uj kenyér
bélyeg rendeletnek, hogy a ke- 

rait, úgy, hogy még átmenő 
forgalomban sem engedi át a 
mézet, Franciaország pedig 
csak Marsaillesben fizeti a mé
zet, ami igen körülményes. A 
Balkán szomszédos államaiban 
túltermelés vau. Az idei méz
árak nagyban 23—28 lej között 
váltakoznak minőség szerint. A 
detailárak 28—36 lej között mo
zognak.

Piaci árak Nagyváradon.
Búza 500, rozs 380, takarmányt 

árpa 250, sörárpa 300, zab 260, 
kukorica 260, korpa 170 lej má
zsánként.

A REMÉNYSÉG DRÁGA' 
KINCS és ezt a kincset egy 
sorsjeggyel olcsón megvásárol
hatja. A sorsjegy megvételére 
használja föl a lapunk utolsó 
oldalán levő megrendelő jegyet.

lyérbélyeg eladásokról úgy a 
tőzsdéseknek, mint a pékeknek 
könyvet kell fel fektetniük. A 
könyvben levő javítások köz- 
okirathamisitás jellegűek és a 
büntetőtörvénykönyv alapján 
büntetendők. Ez azt jelenti, 
hogy a legegyszerűbb falusi 
péknek is pontos könyvvezetési 
kell folytatnia.

Különösen sérelmes a rende
letnek az az intézkedése, hogy 
ezután a cukrászoknak és két
szersült készítőknek is kell ke- 
nyérbélyeg-váltságot fizetniük. 
Ezt az összeget visszamenőleg 
vetik ki a cukrászokra és süte- 
ménykészitőkre, úgy hogy 1932 
április 22-től meg kell fizetniük 
a kenyérbélyeg váltságot..

Ezek az intézkedések rendkí
vül sérelmesek az iparosokra és 
a fogyasztókra nézvo is. Ezért 
a sütőiparosok cs az érdekelt 
társadalmi szervek együttesen 
készülnek tiltakozni a sérelmes 
rendelkezések ellen.
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HALDOKLIK rAZ ÉLET,

'Sűrű ködben vész el a magasság, 1 
’ Minden most búra ereszkedő. ;í

'Mintha nagy temetésre készülne, } 
Sóha'jtoz zúgva a Réztető, í'í

■— Érze’d-e, Hogy Haldoklik az rélétt 
A kínját el 'tudod-e birniZ - 
Én ilyenkor beteg vagyok nagyon, 
Szeretnék úgy csöndesen sírni.

Meg siratni mindent, ami szép volt, 
Tavaszt, virágot és szerelmet.
'És hallani hangot, amely szavamra 
Sírással, sóhajjal f ölelget. "

'Megsírátríi mindent, ami szép volt, 
Aztán soha se sírni többet, a .
Hogy a legfájóbb érzés se tudjon 
Hozni a szemeimre könnyet. E

'Dacosan, büszkén tűrni mindent,
• Elfojtani könnyet és panaszt.
j 'Fájó, néma hallgatásban egyre
I Csak várni, várni egy szép tavaszt! 
'[(Bencéd.) j Izsák Domokos.

Az arany hajszál.
; — Legenda. —

í Reges régen, mikor még Jézus földön járt 
í és tanította az embereket, gyakorta megtör- 
? térit, hogy elfáradva leült a gyermekek közé 
i és mesélget ett nekik. Volt ott a gyermekek közt 
j egyszer egy szegény fiúcska, akit Jézus meg 
; is simogatott. Ezt a szegény gyermeket, ami- 
i óta az édesanyja meghalt, nem szerette senki, 
; nem csoda hát, ha ezt a simogatást sohasem 
' tudta elfeledni.

Egyszer beteg lett az árva fiúcska és nap- 
= ról-napra sápadtabban, elhagyatva feküdt ott 
■ a nyitott fészerben, nyomorúságos kis fekvő
helyén. A fészer tetején egy fecskepár lakott, 

. ezek voltak a kisfiú legjobb pajtásai. Velük 
osztotta meg nehány szem rizskásáját és nekik 

• panaszolta el szenvedéseit. Ez a kis fecskepár 
tudta legjobban, hogy a szegény kis árva 

mennyire várja Jézust, a csodatevőt, aki már 
annyi embert meggyógyított.

A szegény beteg fiúcska bizakodva kéri 
dezgetfe: ■■ !

— Ugy-e, kis fecskéim, biztosan vissza
jön még ide, hogy engem is meggyógyítson? 
Hisz láttam, hogyan szerette a gyermekeket! 
S az én fejemet egyszer meg is simogatta.

De a napok múltak egymásután és Jézus 
csak nem jött. Áz emberek, akik naponta egy- 
egy marék rizst adtak a beteg gyermeknek, el
mesélték, hogy Jézus negyven napra a pusz
tába ment. Még tanítványait sem vitte magá
val, hogy teljesen magára hagyatva, egyedül 
Istennel beszélgessen.

— Szegény Jézus! És hát ki ad neki enni, 
hogy ott a pusztában chen ne pusztuljon? :— 
töprengett magában az árva fiúcska, mikor 
ezt meghallotta.

És attól a naptói kezdve az éhező Jézusra 
gondolva, ő sem ette meg többé azt a nehány 
szem rizskását, amit az emberektől kapott. 
Egy nagy szőlőlevelet tépett le a fészer oldalá
ról s a marék rizst rátéve, igy szólt 'a fecs
kékhez:

— Nem tudnátok ezt elvinni a pusztába, 
az én Jézusomnak, hegy éhen ne pusztuljon?

— Szívesen civisszuk, — felelte a fecske
pár; S a szÖlőleveleí két oldalt megfogva, már 
fel is repültek vele.

Este lett, amire vissza repültek. Csőrükben 
ott hozták a szőlőlé* elet is és a rizs is benne 
volt, csak éppen egyetlen szem hiányzott 
belőle.

— Jézus egy szem rizzsel is jóllakott, — 
mondották a fecskék — a többit visszaküldte.

— Ha Jézusom egy szem rizzsel is beérte, 
akkor nékem is elég lesz ennyi, szólt a be
teg fiúcska és ő is csak egyetlen szemet evett 
meg a rizsből, a többit a fecskepárnak adta. 
De egy-egy szemmel azok is jóllaktak. A töb
bire odahívták fecsketársaikat s a környék ve
rebeit, és mindegyiknek jutott egy-egy szem 
a maradék rizsből.

Másnap a beteg íiucska ismét egy szőlő
levélre tette néhánj' szem rizskásáját és a ked
ves fecskepárra! megint elküldte Jézusnak.

Estére a fecskék egy szem rizs híj java! 
ismét visszahozták a szőlőlevelet. A fiúcska 
most is csak egy szemet evett meg belőle, a 
többit megint a fecskék és verebek ettek meg, 
mint az első napja.
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■ • 8 ez így-történt- napról-napra. -Egyetlen
szem rizs táplálta Jézust a pusztában-és elég 

. volt ennyi a-kisfiúnak-ir.tg- a madaraknak is, 
akik é negyven nap >u át csak Jézusra gondol
tak és folyton csak róía beszélgettek.

A fiúcska azcnlan napról-napra gyön
gébb és betegebb iett es a negyvenedik napon 
már annyira rosszul Volt, hogy mozdulni, sőt 
beszélni sem tudott. Área azonban mosolygott; 
mintha behunyt szemmel is Jézust látta volnaj 

- nehéz álmában mintha csak övele beszélgetne;
. -r- Estére meghal szegény, ■— mondták az

• emberek és már rizskását sem adtak neki-. '<
A fecskepár egy darabig ott csicsergőit a 

kisfiú körül, mire az hirtelen-felnyitotta-sze<
• mét; Szerette volna-megmondani nekik; hogy' 
má nem tud az' éhező Jézusnak semmit keni' 
küldeni, de azért csak menjenek el hozzá - és

. mondják meg neki, hogy várja őt nagyon, jöji 
jön; siessen, ne hagyja őt meghalni. A-fecskéi 
pár azonban igy, szavak nélkül is megértette 
a kis beteg üzeneté^ s már röpültek is a pusz
tába, Jézushoz. . - - • / . - ;

Amikor estére visszatértek, a fiúcska le
hunyt szemmel, mozdi-»/tianul feküdt és embe
rek álltak körülötte.. -...

— Meghalt szegényke, pedig hogyan várta 
Jézust, a csodatevőt! —szóltak szánakozva.

.A fecskepár azonban csőrében egy arany
hajszálat tartott kifeszitve, s most vilkímsebe- 
sen1 leszálltak vele a kisfiú mellére. ?

A krumpli/
mísat áisasíitósaer.
A krumpli nemcsak a legki

tűnőbb táplálószer, hanem 
amint az alábbiakból kitűnik, 
tisztítószernek is nagyon jól 
felhasználható. Fehérneműből, 
asztalterítőkből, asztalkendők
ből és vékonyabb női ruhákból 
krumpli segítségével a legma
kacsabb foltok is könnyen kive
hetők. A következőképpen jú-l 
runk el. 5 liter vízbe egy kiló 
átdarált, .nyers krumplipépet 
teszünk. A pépet jól összeve- 
gyitjük a vizzel. A barnás, hab-

•ző folyadékba "mindén aggoda
lom nélkül betesszük a tiszti- 
tanáó darabot. A lében nehány 
óráig hagyjuk állni. Ekkor ki
vesszük, - jel átmossuk és ár
nyékban megszárítjuk. Ha a 
folt .nem , tűnt volna el, az eljá
rást megismételjük. A krumpli 
egyébként kitünően felhasznál
ható piszkos edények, arany
tárgyak tisztítására is. Erre a 
célra azt a levőt . használjuk, 
ami a krumpli íőzísö után visz-’ 
szamaradt. ’

KIS SZERENCSE IS 
NAGY VAGYONHOZ segít
heti azt, aki lapunk megrende
lő jegyével sorsjegyet vásárol.

Hát, amint a hajszál a kis haldokló mellét 
érintette, az egyszeriben emelkedni és az el
csitult szív dobogni kezdett, a kisfiú moso
lyogva. nyitotta- fel -szemét. - -- - •

A fecskepár csicsergett még valamit neki, 
majd az- aranyhajszálat -ismét- csőrükbe: fogva, 
felröppentek -újra és eltűntek . ismét'-ít'^flía- 
gasbam . -: - - -■ - ■ ■ • - - ■ .

A kisfiú pedig felült fekvőhelyén.-Sokáig 
nézett-, a tovatűnő fecskék és az aranyhajszál 
utáni amely .még-messziről is világított, akár 
a legfényesebb, tündöklő napsugár; - ■

Az, emberek a csoda láttára mind térdre 
hullták körülötte, a kisfiú pedig hálásan re- 
begte: /;

— Jézusom, köszönöml.Aki egyetlen szem 
/rizzsel éltél-a. pusztában-, íme,- egyetlen-hajszá
laddal /Meggyógyítottál engem..- ■;-, 
- - Majd- imáját- befejezve^/felkelt- és járt a , 
kisfiú, ugy, minthogy ha soha beteg nem lett 
volna.- .. . - ■ •

Azt a fecskepárt azonban,., csőrében az 
aranyhajszállal,,nem látta többet. Vájjon hová 
tűntek? •. .

ők lettek Jézus leghívebb szolgái, hírvivő 
követei. A szenvedőkhöz,- akikhez Jézus maga 
már nem tudott elmenni, mindenhová kedves 
fecskéit. küldte el- azzal az egy aranyhajával. 
S ahol ők megjelentek, a betegek nem hiába 
várták. Jézust, egyetlen hajszála ’ meggyógyi- 

B. Czeké'Vilnia.

•A
Beballag a .falusi ember a ja- 

rásbiróhoz, hogy panaszt te
gyen,. mivel, hogy a becsületé
ben .megsértették. .

— Mohát mondja el a baját, 
szól a járásbiró.
- Hát könyörgöm, a szom

szédom aratáskor porolni kez
dett velem és azt merte monda
ni, hogy egyen meg a fene. Tes
sék ezért .megbüntetni..

— Ej, hiszen -ez nem becsület
sértés, ezért senkit, sem lehet 
megbüntetni. . - •

—. Hát ugy.?.Ez nem becsület
sertés? Mohát akkor egye inog 
a fene a tekintetes urat is, — 
szólt nyugodtan -és elment.
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Mtm.-'Ch tanácskérő tevéihez 
l mellékelendő 20 lej, — orvosi 
levelekhez 30 lej.

L. M. Panaszolja, hogy fyukjai na
gyon vékony héjú, sőt gyakran egé
szen lágy tojásokat tojnak. Kérdezi,

; hogyan segíthetne ezen a bajon? A 
hajnak többféle oka lehet. Valószínű, 
hogy tyúkjai takarmányából hiány
uk a mész vagy pedig nincs elegendő 
eennyiségben. Ha ez volna a hiba, 
ezen könnyű segíteni. Keverjen tyúk
jai eleségébez iszapolt krétát, vagy 

i iakarmánymeszet. Valószínűnek' tart
ják, hogy ezután tyúkjai kéményhéju 
tojásokat fognak, tojni. Lehetséges 
azonban, hogy tyúkjait helyesen, tá- 
karmányozza és elegendő mészhez jut
tat. Ez esetben inás ők miatt véko
nyak, vagy", lágyak a tojások "héjai; 
Leheteéges,-hogy tyúkjait igen bőven 
takannányazza és el vannak hizva. -A 
kövér tyúkok ugyanis • gyakran ■' to j« 
tak vékony héja vagy lágy tojáso
kat, mert tojásvezetékükben is zsír 
Van lerakódva és ezért tökéletlenül 
választja ki a meszet. -Ha' ez volna a; 
haj oka, helyes takarmányozással. se
gíthet a bajon. Ha csak szórványosan 
lép fel tyúkjainál ez a jelenség, leg
helyesebb, ha kimustrálja a lágy to- 
já--t tojó, tyúkokat. .Megtörténik 
Ugyanis, hogy a túl tenyésztett nemes 
baromfiak tojásai lágy héjuak. Ezen 
esik helyes tenyész kiválasztással le
het segiteni. Mindenesetre tegye gon
dos vizsgálat tárgyává, hogy önnél 
melyik eset? forog fenn- • r ,

: :f(,..Zs-Bzikigysomlyó.-Abban igaza 
,vr.n,‘hógy az-elvetett őszi báracfanag- 
T/óí rendesen nemes Őszi baraékfa fej
lődik. Azt azonban nem. lehet állíta
ni, hogy pontosan ugyanaz a fajta 
lesz a magból, mint amilyen fáról 
származik. Kétségtelen azonban, hogy 
ha nem lesz olyan, akkor ahhoz na
gyon hasonló fajtájú őszi barackot 
fog teremni. .

M. Z. A küldött „vad növény", 
amelyet egy volt orosz fogoly tüdőbaj 
elleni orvosságnak gyűjt, a bojtorjá- 
nos párló vagy apró bojtorján; tudo
mányos neve: Agrimonia Eupatoria
L. Annak a volt orosz fogolynak ál
lítása, mely szerint ezen növény teá
jától gyógyult meg a tüdővészből, bír
hat némi alappal, mert a nép általá
nosan használja mcllbaj, tüdőbaj el
leni orvosságnak. Újabban érdeklő
dést keltett ez a növény azért, mert 
állítólag a híres „l3uhlmann-teának“ 
az egyik alkotó.része, A Puhlmann- 
te.lt Berlinben készítik és drága pén
zen hozzák forgalomba. Még a mi fa
lusi népünk között’ i& akadtak vevői.

„Ez a tea. mint, tüdő véss elleni tea is 
meretes. A hozzávaló gyógynövénye
ket mi . a kolozsvári gyógynövénytele
pen termeszteni kezdtük, ászért mi is 
összetudjuk azt állitani. P. 11. ■:

D. F. A gyümölcsfakarbolineum 
előállítása gyártási titok, amit egyik 
gyár sem hajlandó elárulni. Gyü- 
mölcsfakarbolineumot több gyár ké
szít és más-más néven hozza gyártmá
nyát forgalomba, de egyik sem árulja 
el a gyártás titkát, mert üzleti-érdeke 
ezt igy kivánja; A dolog lényege az, 
hogy a gyümölesfakarbolineum vizzel 
higitható, mig a közönséges karboli- 
néum vizzel nem keverődiik. A gyü- 
mölcsfakárbolineum előállításáról any- 
nyit tudunk, hogy a közönséges kar- 
bolineumhoz olyan . anyagokat adnak 
hozzá, amelyeknek hozzákeverése foly
tán a karbolíneum vizzel keverhetővé 
válik és állandó, tartós keveréket ké- 
pez.Ilyen szert , a- lúg, : a szóda, a 
szappan stb. .Á gyártáshoz felszerelés 
kellene, azért' nem olyan egyszerű-a 
dolog és a;rházilag előállítást -azért 
nem ajánlanám, mert ha rosszul sike
rül a karbolineumkeverék, az a gyü
mölcsfákra ártalmassá yálhatik, P. B.

St. G. Komlód; A. beküldött 150 
leje beérkezette előfizetése f. év vé
géig rendben van. A Porzóit, amint 
már lapunkban többször közöltük, 
a kolozsvári Agrotechnica-cégnél Cal. 
Reg. Férd. Wesselényi u. 8. szerez
heti be legelőnyösebbén. . Egy, kilós 
csomagnak az ára 100 lej, mig egy 20 
dékás csomagé 25 lej. Természetesen 
ehhez hozzászámitódik a portókölt- 

:ség is. . -Egyébként, az Agrötechniea- 
űég levélileg- felkereste, a-tekei ma
gyar > szövetkezetei s -amennyiben ott 
szükség lesz Porzóira, válaszuk után 
azonnal elküldik.' A feltételeket is kö
zölte a cég a szövetkezettel.

Előző számainkban figyelmeztettük 
hátralékos előfizetőinket az előfizeté
si dijak beküldésére. Ezen felszólító- 
sulikra már többen tettek eleget fize
tési kötelezetfségüknek, azonban saj
nos, még sokan vannak olyanok, akik 
hálrálékaikat nem rendelték. . Ismé
telten közöljük tehát hátrálékos elő
fizetőinkkel; hogy tartozásaikat igye
kezzenek rövid időn belül kifizetni, 
mert ha ez nem történik meg, a to
vábbi lapküldést, bármennyire is saj
náljuk, kénytelenek leszünk megszün
tetni.

S. V. Fíátfalva. R. Zs. Marosludas. 
K. B. Mikola. K. S. Disznajó. V. I. 
Nagyszeben. B. J. Szentegyházasfalu. 

-N. Á. Simonyifalva. K. M. Székely- 
kocsárd.
Itt felsoroltak az uj előfize

tőkért, lelkes és önzetlen támoga
tásukért fogadják mély tisztele
tünket, hálánkat és köszönetün- 
ket. Bizalommal kérjük és vár
juk további eredményes támoga
tásukat.

E. D. Azokat a gondolatokat, ame
lyeket beküldött cikkében annak ide
jén fejtegetett, . sokszor elmondottuk 
lapunk hasábjain. Önnek alkalma is, 
képessége is van, hogy uj gondolato
kat vessen föl vagy a régieket uj né
zőpontból tárgyalja. Ilyen irányban 
kérjük közreműködését.

ö. Sz. P.-né. Értékes gondolatokat 
mond el, de a forma ..nem felet meg 
a komoly tartalomnak. ,

■ TI. Ml Arad. A gyöngyajak latin 
. neve i .Leonurus Cardiaea L. Egyéb
ként, ha a gyógyszertárban nem tnd- 
ná beszerezni,' forduljon Dr.Páter 
Béla ny. igazgató- úrhoz Cluj-Kolozs- 
.vár. Str. Paris (Pap n.) 14. -
. R. S. Pdncélcseh. A.hamis 20 feje
sekről csak általánosságban írhatunk, 
mivel azokat többféleképpen hamisit- 
ják. Leginkább a hiányos " felirat, 
vagy-elmosódott alakokról- ismerhet
jük fel azokat. '. ?

A következő befolyt pénzeket 
nyugtázzuk’. 'Érkörtvélyesröl: V. S. 
150, özv. K. A.-né 320, Sz. K. 75, P. 
Sl-né Temesvár 125 (r. 1932. döc.
31-ig), ifj. F. L. Hosszumező 150 (r.
1933. ápr. í-ig), B. A., Gyergyóalfa-? 
lu 80, V. Gy. A.-né Középlak 150, 
M. F. & M. L. Sinfalva .150, 150, M. 
A; Árkos -440, J. J.' Csikdánfaíva 
.150, ífj; Sz. L. 325, K. D. Nagybá
nya 155, L. Á. Nagyszeben 155. M. T. 
Krasznaterebes; 155, E. J. Szék 110,
F. S. Magyarkapud 150, T. G. 
Hagymásbodon 150, Cz. M. Sző- 
kefaiva . 150, , B. P. .Kohóvölgy 
150, O. J. Magyarpécská 100, 
Cz. J. Hegyközszentimre 150, B. S.- 
né Lúgos 300, D. G. Selytwesilosva 
110, Sz. J. Bözödujfalu 155, N. M. 
Óbesenyő 155, L. V. Kálmárid 280, 
Hitetsz. Szamoskrassó 155, Dr. T. L- 
Segesvár 300, M. S. Széphely 150, 
K. J. Érendród 155, V. J.-né Erdőd 
155, K. B. Mikola 150, K. Gy. Ma- 
gyarlapád 150, F. J. Segesvár 155, 
K. J. Szamoskrassó 325, P. J. Kézdi- 
vásárhely 195, D. M. M-é Kolozs 150, 
Gy. K. Egri 155, B. L: Krasznami- 
hályfalva 150, M. I. Tasnád 100, L. 
I. Otfomány 150, T. B. Oltliéviz 155, 
Ny. J. Pusztakereszíur 143„ V. J. 
Végvár 155 Lej.

A iierkmlií/rl leltli

GYALLAY DOMOKOS



498 MAGYAR NÉP

Rendelje meg a

PÁSZTORTÚZ
szépirodalmi és művészeti képes folyóiratot.

Előfizetési dij:
Egész évre..^ 500 L. Félévre.. 260 L 

Negyed évre 140 L.
Kiadóhivatal: Cluj-Kolozsvár,

Strada Báron L. Pop (volt Brassai-u.) 5 szám 
Kérjen mutatványszámot!

f \

Apróhirdetések tarifája: Min
den szó 5, vastagabb betűvel 10 
lej. Legkisebb hirdetés 60 lej. Ál
lást keresők részére 20 szóig 50 
lej. Előfizetőknek minden szó i, 
vastagabb betűvel 8 lej. Az apró
hirdetési -dij előre beküldendő.

Bánkúit rozsdamentes búzavetőmag 
kapható 100 kilónként 750 leiért 
Szász István gazdaságúban vevő zsák
jában ab Nagysármás vasúti állomás. 
Cim: Novoiu-Novóly, - posta Sarmas- 
Nagysármás, jud. Cluj-Kolozsmegge.

, Keresek megvételre 2 darab idei 
(tavaszi) jól fejlett fajgaraneiás 
„Vörös Izlandi" kakast. Ajánlatokat 
Tulkán Dániel Oena-Sibiului-Vizakna 
cimre kérem..

Csak a porzolozott 
vetőmag ad «iu% fiísxta 

termést.
Kapható a Chinoin növényvédelmi szerek lerakalánál. — 
Ha nem található, forduljunk a következő cégekhez:

AgTötechnica Cluj-Kolozsvár, CaL Reg. Férd. 8. —- Mezőgazdák R. T. 
Satu-Maré—Szatmár, Stráda Regina María 17. — Kamer Ede R. T. 
Timisoara-Teriiesvár, Sír. Bratianu 12. — Krafft és Herberlh, Brajov- 

., . Brassó, Búzasör. .

p

, 100 Holdas birtok holt felszerelés^ 
fiel, szép belsőséggel azonnal bérbe 
vagy kezelésre kiadó. Özv. Kör'óssy 
József né Petrilaca-Muras-Pétcrlalw 
(u. p. Gernesig) jud. üluras.

SS

Itt levágandó és beküldendő.

Stft pénzt kereshet befektetés iM 
ha megveszi

CSERJÉSSY:
A szegény Ember gazdasága
című, a vadontermő gyógy
növények gyűjtéséről szóló 
könyvet. 35 Leu beküldésére 
portómenlesen küldi a 
MINERVA 
Cluj-Kolozsvár, Str. Reg. Maria 1 sz.

(v. Deák Ferenc-ufca.)

Megrendelő lap.
A „MAGYAR NÉP" kiadóhivatalának 

Cluj-Kolozsvár
Str. Báron L. Pop (Brassai-u.) 5- 

nyolcad <125 lel ) 
Ezennel megrendelek Önöknét„_ drb.____^cd $$ }^J

égési (10C0 fel.) 
osztálysorsjegyei utánvéttel. (A nem kívánt sorsjegy törlendő.) 

Főelárusitó: Tisztelettel:
Kereskedelmi Hitelintézet

R.-T. Cluj—Kolozsvár. cIvAaható aj'éiíáí.

pontos lakhely.

Kiadja a „Magyar NépM kiadóbízottsűga. Minerva Rt Cluj—Kolozsvár, Sir. Báron L. Pop (v. Brassal-u.) 5. — 17322


